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Семьдесят девятая сессия 

Первый комитет 
Пункт 104 повестки дня 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний 
 

 

 

  Австралия, Бельгия, Болгария, Венгрия, Гватемала, Германия, Греция, 

Дания, Ирак, Ирландия, Италия, Казахстан, Канада, Кипр, Кирибати, 

Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Мексика, 

Нидерланды (Королевство), Новая Зеландия, Норвегия, Польша, 

Португалия, Республика Корея, Республика Молдова, Румыния, Северная 

Македония, Словакия, Словения, Турция, Украина, Уругвай, Филиппины, 

Финляндия, Франция, Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, 

Эстония и Япония: проект резолюции 
 

 

  Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь заявляя, что прекращение взрывов в целях испытания ядерного ору-

жия или любых других ядерных взрывов является эффективной мерой ядерного 

разоружения и нераспространения, и будучи убеждена, что это представляет со-

бой существенный шаг в реализации систематического процесса в целях дости-

жения ядерного разоружения, 

 напоминая, что Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-

ний, принятый Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 50/245 от 10 сентября 

1996 года, был открыт для подписания 24 сентября 1996 года, 

 подчеркивая, что универсальный и поддающийся эффективному контролю 

Договор является существенно важным инструментом в области ядерного 

разоружения и нераспространения и внесет крупный вклад в обеспечение меж-

дународного мира и безопасности, 

 подчеркивая также жизненно важное значение и настоятельную необхо-

димость обеспечения вступления Договора в силу и заявляя о твердой решимо-

сти добиться — по прошествии 28 лет с момента открытия Договора для подпи-

сания — его вступления в силу, 

 будучи глубоко обеспокоена длительным отсутствием прогресса в ратифи-

кации Договора оставшимися девятью государствами, перечисленными в 

https://undocs.org/ru/A/RES/50/245
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приложении 2, которое по-прежнему задерживает вступление Договора в силу и 

создает опасность возобновления ядерных испытаний,  

 будучи воодушевлена подписанием Договора 187 государствами, в том 

числе 41 государством из 44, ратификация Договора которыми необходима для 

его вступления в силу, и приветствуя ратификацию Договора 178 государствами, 

в том числе 35 государствами из 44, ратификация Договора которыми необхо-

дима для его вступления в силу, включая 2 государства, обладающие ядерным 

оружием, 

 признавая неослабные усилия Исполнительного секретаря Подготовитель-

ной комиссии Организации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний, направленные на придание Договору универсального характера, и 

рекомендуя продолжать усилия в этом направлении, 

 ссылаясь на свою резолюцию 78/66 от 4 декабря 2023 года, 

 напоминая о принятии консенсусом, на Конференции 2010 года участников 

Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия До-

говора, выводов и рекомендаций в отношении последующих действий 1, в кото-

рых Конференция, в частности, подтвердила жизненную важность вступления в 

силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний как одного из 

ключевых элементов международного режима ядерного разоружения и нерас-

пространения и предусмотрела конкретные действия в поддержку вступления 

Договора в силу, 

 напоминая также о Заключительной декларации, принятой тринадцатой 

Конференцией по содействию вступлению в силу Договора о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний, которая прошла в Нью-Йорке 22 сентября 

2023 года согласно статье XIV Договора, и напоминая о совместном заявлении 

«Друзей Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний», приня-

том 24 сентября 2024 года, 

 отмечая вклад разнообразной и широкой по составу группы участников в 

наращивание и поддержание динамики, необходимой для придания Договору 

универсального характера и его вступления в силу, в том числе по линии Моло-

дежной группы Подготовительной комиссии Организации по Договору о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний, 

 приветствуя неослабные усилия, предпринимаемые в Подготовительной 

комиссии Организации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-

пытаний, с тем чтобы обеспечить равную представленность мужчин и женщин 

среди ее сотрудников и участников ее программ по наращиванию потенциала, 

включая программу наставничества Комиссии по расширению прав и возмож-

ностей следующего поколения женщин, занимающимся наукой, техникой, инже-

нерным делом и математикой, и рекомендуя продолжать усилия в этой области,  

 приветствуя также дальнейший прогресс в разработке предусмотренного 

в Договоре режима контроля, который способствует продвижению заложенной 

в Договоре главной цели обеспечения нераспространения и разоружения, и со-

здание 306 сертифицированных объектов Международной системы монито-

ринга, 

__________________ 

 1 Конференция 2010 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия 

по рассмотрению действия Договора, Заключительный документ , т. I 

[NPT/CONF.2010/50 (Vol. I)], ч. I, Выводы и рекомендации в отношении последующих 

действий. 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/66
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2010/50(Vol.I)
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 приветствуя далее уделение повышенного внимания обеспечению непре-

рывного функционирования и долгосрочной устойчивости режима контроля,  

 признавая гражданские и научные выгоды, обеспечиваемые глобальной си-

стемой мониторинга, предусмотренной Договором, 

 1. подчеркивает жизненно важное значение и настоятельную необходи-

мость незамедлительного и безоговорочного подписания и ратификации Дого-

вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний2 в целях обеспечения 

его скорейшего вступления в силу; 

 2. приветствует вклад государств, подписавших Договор, в работу 

Подготовительной комиссии Организации по Договору о всеобъемлющем запре-

щении ядерных испытаний, в частности в ее усилия по выполнению ее мандата 

по обеспечению того, чтобы при вступлении Договора в силу режим контроля 

за его соблюдением был в состоянии отвечать требованиям в отношении кон-

троля, установленным в Договоре, как это предусмотрено в статье IV Договора, 

и рекомендует продолжать усилия в этом направлении; 

 3. подчеркивает необходимость сохранения импульса в усилиях по за-

вершению формирования всех элементов режима контроля, разработке планов 

и выделению надлежащих ресурсов для обеспечения его долгосрочной устойчи-

вости; 

 4. настоятельно призывает все государства не производить испыта-

тельных взрывов ядерного оружия и любых других ядерных взрывов, продол-

жать соблюдать мораторий в этом отношении и воздерживаться от действий, ко-

торые лишили бы Договор его объекта и цели, подчеркивая при этом, что эти 

меры не носят — в отличие от вступления Договора в силу — постоянного и 

юридически обязательного характера; 

 5. вновь заявляет о своем осуждении шести ядерных испытаний, прове-

денных Корейской Народно-Демократической Республикой в нарушение соот-

ветствующих резолюций Совета Безопасности, настоятельно призывает к пол-

ному соблюдению обязанностей, вытекающих из этих резолюций 3, в том числе 

к тому, чтобы Корейская Народно-Демократическая Республика отказалась от 

своей ядерной оружейной программы и не проводила никаких дальнейших ядер-

ных испытаний, вновь заявляет о своей поддержке цели обеспечения полной, 

проверяемой и необратимой денуклеаризации Корейского полуострова мирным 

путем, приветствует все усилия и диалог с этой целью и призывает все стороны 

продолжать дипломатические усилия; 

 6. настоятельно призывает все государства воздерживаться от любых 

действий, которые могут помешать достижению прогресса в деле обеспечения 

вступления Договора в силу и придания ему универсального характера;  

 7. настоятельно призывает также все государства, которые еще не 

подписали или не ратифицировали, или подписали, но еще не ратифицировали 

Договор, особенно те девять государства, ратификация Договора которыми 

необходима для его вступления в силу, подписать и ратифицировать его как 

можно скорее и ускорить свои процессы ратификации в целях обеспечения их 

скорейшего успешного завершения; 

 8. приветствует тот факт, что за время, прошедшее после принятия ее 

предыдущей резолюции по этому вопросу, Договор был ратифицирован 

__________________ 

 2 См. резолюцию 50/245 и A/50/1027. 

 3 Включая резолюции Совета Безопасности 1718 (2006), 1874 (2009), 2094 (2013), 

2270 (2016), 2321 (2016) и 2375 (2017). 

https://undocs.org/ru/A/RES/50/245
https://undocs.org/ru/A/50/1027
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https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
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Папуа — Новой Гвинеей, поскольку каждое подписание или ратификация пред-

ставляет собой важный шаг на пути к скорейшему вступлению Договора в силу 

и приданию ему универсального характера; 

 9. рекомендует остающимся государствам, ратификация Договора кото-

рыми необходима для его вступления в силу, выступить с дополнительными за-

явлениями о намерении продолжить и завершить процесс ратификации;  

 10. настоятельно призывает все государства продолжать заниматься 

этим вопросом на самом высоком политическом уровне и в тех ситуациях, когда 

у них есть такая возможность, способствовать присоединению к Договору бла-

годаря двусторонним и совместным информационно-просветительским меро-

приятиям, семинарам и другим средствам; 

 11. постановляет включить в предварительную повестку дня своей вось-

мидесятой сессии пункт, озаглавленный «Договор о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний». 

 


